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	YOUTH JUSTICE CONFERENCING
	PROWADZENIE KONFERENCJI DS. WYMIARU SPRAWIEDLIWOŚCI MŁODZIEŻY
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	A DIFFERENT TYPE OF JUSTICE
	INNY RODZAJ SPRAWIEDLIWOŚCI

	The Justice (NI) Act 2002 included a creative new approach to dealing with young people who offend and their victims. It is called a Youth Conference based on a concept called Restorative Justice.
	Ustawa o Sprawiedliwości z r.2002 (Północna Irlandia) obejmuje pomysłowe podejście do zajmowania się młodymi osobami, które popełniają przestępstwa oraz ich ofiarami. Nazywa się Konferencją ds. Młodzieży i jest oparta na podstawie konceptu zwanym Sprawiedliwością Naprawczą.

	Youth Conferencing gives young offenders the opportunity to both, understand the harm caused by their offences, and make amends to their victims, family and community. It also assists with taking the steps to avoid offending in the future.
	Prowadzenie konferencji ds. Młodzieży daje młodym osobom sposobność zrozumienia krzywd wyrządzonych poprzez ich przestępstwa oraz naprawienia ich wobec ofiar, rodzin i ogólnie wobec społeczności. Pomaga również w powzięciu kroków mających na celu uniknięcie popełniania przestępstw w przyszłości.
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	HOW IS A YOUTH CONFERENCE DIFFERENT?
	W JAKI SPOSÓB RÓŻNI SIĘ KONFERENCJA DS. MŁODZIEŻY?

	In court it is usually the prosecutor, solicitor and magistrate who talk. The young person is only asked if they plead guilty or not guilty.
	Zwykle w sądzie przemawia tylko oskarżyciel, prawnik i sędzia magistracki. Młoda osoba jest tylko zapytana czy zeznaje że jest winna czy niewinna.

	A Conference is based on everyone talking and reaching agreement on a plan to meet the needs of the victim and stop the young person re-offending
	Konferencja polega na tym ze wszyszcy rozmawiają i dochodzą do porozumienia odnośnie planu zaspokojenia potrzeb ofiary i powstrzymania młodego człowieka od powtórnego złamania prawa.

	In court the legal representative speaks for the young person
	W sądzie w imieniu młodego człowieka przemawia prawny przedstawiciel.

	In a Conference the legal representative may advise the young person but the young person speaks for themselves. He/she speaks to the victim about what was done and with the victim, agree what he/she will do to make up to the harm that was caused.
	Na konferencji prawny przedstawiciel może młodemu człowiekowi doradzić, ale przemawia on we własnym imieniu. On lub ona rozmawia z ofiarą o tym co uczyniła i wspólnie z nią uzgadnia co uczyni w celu naprawienia krzywdy którą jej wyrządziła.

	In Court victims are not present, their voice is usually absent.
	W sądzie ofiary są nieobecne, zwykle brakuje ich głosu.

	The conference includes victims. They can say what they feel about the crime and what they would like the young person to do to make up for the effect of the crime.
	Do Konferencji włączone są ofiary. Mogą się wypowiedzieć o tym co myślą o przestępstwie i co by chciały, żeby młoda osoba uczyniła w celu naprawienia skutków swojego przestępstwa.

	In Court proceedings are formal.
	Postępowanie sądowe jest oficjalne.

	The Conference is a safe and welcoming environment. It allows everyone to tell their story, which can be difficult and emotional. Everyone is respected and supported.
	Konferencja jest bezpiecznym i przyjaznym środowiskiem. Pozwala każdemu na  opowiedzenie swojej historii, co może być trudne i wzruszające. Każdy jest szanowany i wspierany.
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	A YOUTH CONFERENCE MAY BE HELD WHEN:
	KONFERENCJA MŁODZIEŻY MOŻE MIEĆ MIEJSCE WTEDY KIEDY:

	The Public Prosecution Service decides not to prosecute and refers the matter for a Diversionary Youth Conference. The young person must admit guilt and agree to participate in a conference.
	Prokuratura zadecyduje nie wnosić oskarżenia i skieruje sprawę do Dywersyjnej Konferencji ds. Młodzieży. Młody człowiek musi przyznać się do winy i zgodzić się na wzięcie udziału w konferencji.

	Or
	Lub

	The Public Prosecution Service decides to prosecute and the matter proceeds to Court where the young person is referred for a Court Ordered Youth Conference. The young person must admit guilt or be found guilty and agree to participate in a conference.
	Prokuratura decyduje się na wniesienie oskarżenia i sprawa jest sądzona w sądzie gdzie młody człowiek jest skierowany do Konferencji ds. Młodzieży poprzez nakaz sądowy. Młody człowiek musi przyznać się do winy lub być uznany za winnego oraz wyrazić zgodę na wzięcie udziału w konferencji.

	WHERE AND WHEN WILL THE CONFERENCE TAKE PLACE?
	GDZIE  I KIEDY ODBĘDZIE SIĘ KONFERENCJA?

	The conference will take place in a location convenient to everyone.
	Konferencja odbędzie się w miejscu dogodnym dla wszystkich.

	Efforts will be made by the Youth Conference Co-ordinator to arrange an agreeable time for the conference.
	Koordynator Konferencji ds. Młodzieży postara się zorganizować dogodną porę na konferencję.

	A victim is entitled to claim any loss of earnings/travel expenses as a result of attending the conference.
	Osoba poszkodowana jest uprawniona  do ubiegania się o zwrot straconych dochodów/wydatków powiązanych z podróżą poniesionych w wyniku przybycia na konferencję.
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	WHO MUST ATTEND?
	KTO MUSI BYĆ OBECNY?

	The Youth Conference Co-ordinator.
	Koordynator Konferencji ds. Młodzieży

	The young person.
	Młoda osoba

	An appropriate adult for the young person, usually a parent or another adult chosen by the young person.
	Odpowiednia osoba dorosła dla młodego człowieka, zwykle rodzic lub inna dorosła osoba wybrana przez niego.

	A police officer.
	Policjant.

	WHO ELSE MAY ATTEND?
	KTO JESZCZE MOŻE BYĆ OBECNY?

	The victim.
	Ofiara.

	The legal advisor for the young person.
	Doradca prawny młodej osoby.

	The supervising officer if the young person is under a court order.
	Urzędnik nadzorujący jeżeli młoda osoba podlega nakazowi sądowemu.

	Supporters/friends/family of the victim.
	Rodzina/przyjaciele lub osoby wspierające ofiarę.

	Family members of the young person.
	Członkowie rodziny młodej osoby.

	An approved observer.
	Uprawniona osoba obserwująca.

	Others approved by the Co-ordinator who can assist the victim or enable the young person to make amends for the harm caused.
	Inne osoby uznane przez Koordynatora, które mogą pomóc ofierze lub umożliwić młodej osobie poczynania zmierzające do naprawienia wyrządzonej krzywdy.
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	WHAT HAPPENS AT A CONFERENCE?
	CO SIĘ WYDARZY NA KONFERENCJI?

	The Youth Conference Co-ordinator asks everyone to introduce themselves and explains the private/confidential nature of the meeting. The Co-ordinator asks that everyone shows mutual respect and affords each other the opportunity to speak uninterrupted.
	Koordynator Konferencji ds. Młodzieży prosi wszyskich obecnych o przedstawienie się i wyjaśnia poufny character spotkania. Koordynator prosi wszystkich o okazanie sobie nawzajem szacunku i daje każdemu sposobność swobodnie się  wypowiedzieć.

	The Co-ordinator invites the young person to give an account of what happened. The victim is then encouraged to ask the young person questions about what has been said. 
	Koordynator zaprasza młodą osobę do przedstawienia swojej wersji wydarzeń. Ofiara jest następnie zachęcana do zadania młodemu człowiekowi pytań odnośnie tego co zostało powiedziane.

	The Co-ordinator invites the victim to tell the young person how they have been affected by the crime.
	Koordynator zaprasza ofiarę do opowiedzenia młodemu człowiekowi w jaki sposób została ona dotknięta przestępstwem.

	The Police Officer outlines the facts of the case and the effect of the crime on the community.
	Policjant wytycza fakty odnoszące się do sprawy oraz konsekwencje jakie przęstepstwo miały na społeczności.

	The Co-ordinator invites others present to give their views in relation to the crime and the effect it may have had on them.
	Koordynator zaprasza inne obecne osoby do udzielenia swoich opinii odnośnie przestępstwa i skutków jakie owo przestępstwo na nie wywarło.

	The Co-ordinator asks the victim what they would like the young person to do to repair the harm caused and to make amends.
	Koordynator pyta ofiarę co by chcieli ażeby młody człowiek uczynił w celu naprawienia wyrządzonej krzywdy.

	The young person and the appropriate adult are invited to suggest suitable actions which the young person will undertake to make amends and prevent further offending. 
	Młody człowiek oraz odpowiednia osoba dorosła są zaproszeni do zaproponowania stosownych działań, które młody człowiek może podjąć w celu naprawy i w celu zapobiegnięcia dalszego łamania prawa.

	The Co-ordinator asks the victim and supporters to comment on the suggested actions.
	Koodynator pyta ofiarę oraz osoby ją wspierające o skomentowanie proponowanych działań.

	If the young person agrees to the actions this agreement becomes known as the Youth Conference Plan. If no agreement is reached the matter is returned to the Public Prosecution Service or Court.
	Jeżeli młoda osoba zgodzi się na owe działania umowa ta jest nazywana Planem Konferencji ds. Młodzieży. Jeżeli nie zostanie osiągnięte porozumienie sprawa jest powrócona do Prokuratury lub do Sądu.

	The Conference is closed.
	Konferencja jest zakończona.
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	WHAT HAPPENS AFTER A CONFERENCE?
	CO SIĘ WYDARZY PO KONFERENCJI?

	A report is sent to the Public Prosecution Service or Court and they will decide to accept or reject the Plan.
	Wysłane jest sprawozdanie do Prokuratury lub do sądu, który zadecyduje o przyjęciu Planu.

	When a plan is accepted by the Public Prosecution Service the young person completes a Youth Conference Plan. This is not classed as a conviction on a young person’s criminal record but can be referred to if there are further criminal prosecutions.
	Kiedy plan jest zaakceptowany przez Prokuraturę młody człowiek wypełnia Plan Konferencji ds. Młodzieży. Nie jest on zaliczany do skazań w aktach karnych młodego człowieka, ale może być odnoszone do niego jezeli bedą miały miejsce dalsze oskarżenia.

	When a plan is accepted by the Court the young person becomes subject to a Youth Conference Order and this is recorded on a criminal record in the same way as any other Court disposal.
	Kiedy plan jest zaakceptowany przez sąd młody człowiek podlega Nakazowi Konferencji ds. Młodzieży i jest ono odnotowane w rejestrze skazanych w ten sam sposób jak jakiekolwiek inne zarządzenie sadu.

	If the Public Prosecution Service does not accept the Plan it may then prosecute.
	Jeżeli Prokuratura nie przyjmie Planu może rozpocząć ściganie karne.

	If the Court does not accept the Plan it may then give an alternative sentence.
	Sąd może odrzucić Plan i wydać inny wyrok.

	If requested the Youth Conference Co-ordinator will inform the victim of the decision.
	Koordynator Konferencji ds. Młodzieży poinformuje ofiarę o decyzji na jej życzenie.

	The Plan is then monitored by the Youth Conference Co-Ordinator.
	Plan jest następnie monitorowany przez Koordynatora Konferencji ds. Młodzieży.

	If the plan is satisfactorily completed the Youth Conference Co-ordinator will inform the Public Prosecution Service or Court.
	Jeżeli Plan jest wypełniony Koordynator Konferencji ds. Młodzieży poinformuje Prokuraturę lub Sąd.

	If the young person fails to complete the Plan the Youth Conference Co-ordinator will send a report to the Public Prosecution Service or Court who will then deal with the matter.
	Jeżeli młody człowiek nie wypełni Planu wówczas Koordynator Konferencji ds. Młodzieży wyśle sprawozdanie do Prokuratury lub do sądu, który wtedy zajmie sie sprawą.
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